St. Margaret Mary, Cedar Park, Texas

MASS
INTENTIONS

DEC. 5
12:00pm..cceeeieeeieene Birthday blessings
for Julianna Crowder
Maclovia Nafarrate
5:00 P i Luis Santos
Emmanuel Walla ¥

DEC. 6
8:30am. .ccovveniiieiiins Imelda Romero ¥
Maria D. Sierra ¥
10:30 @M. ceceeeeeeeeceee Joseph Shortal
Elias R. Gavifio .....ceevvevveveeiieiieiiieeeeeeeneee +
12:30 pm. e, For our parish family

DEC.7
8:30 am. oo Daniel Coughlin
Stan Urban
7:00 pm..coeeiannnn. For our parish family

DEC. 8
7:00 am. oo For our parish family
7:00 pm..cceeneennnnn. For our parish family

DEC.9
8:30 am. ............. For the special intentions
of the Khoi Joseph Phan family

DEC. 10
6:30 P Merri Roberson
For the physical healing
of Jeanette Scardigno
DEC. 11

7:00 pm..cceeneennnn. For our parish family

Scripture Readings for the Week:
Dec. 6 - 12

Sun Baruch 5:1-9 (6C);
Philippians 1:4-6, 8-11; Luke 3:1-6
Mon Isaiah 35:1-10; Luke 5:17-26
Tue Genesis 3:9-15, 20 (689);
Ephesians 1:3-6, 11-12; Luke 1:26-38
Wed Isaiah 40:25-31; Matthew 11:28-30
Thu Isaiah 41:13-20; Matthew 11:11-15

Fri  Isaiah 48:17-19; Matthew 11:16-19
Sat  Revelation 11:19a; 12:1-6a,
10ab (690A); Luke 1:39-47

2nd Sunday in Advent

THIS WEEK IN OUR PARISH

THIS WEEK IN THE PARISH

SUNDAY, DEC 6

¢ 8:30 a.m. - MASS

* 9:40 a.m. - Sunday RCIA scripture study in
the Day Chapel

¢ 10:30 a.m. - Spanish lectors meet in the
PAC

* 10:30 a.m. - MASS

¢ 12:30 p.m. - MASS

¢ 2:30 p.m. - CRSP (Spanish) Women’s Team
meeting in RE Rm 106/108

* 3:30 p.m. - Profetas de Cristo choir practice
in the RE Rm 105/107

¢ 6:00 p.m. - CRSP (Spanish) Men’s Team
meeting in RE Rm 106/108

® 6:30 p.m. - High School Youth Group meet
in the PAC for “Jesus is the Reason for the
Season”

MONDAY, DEC 7

¢ 8:30 a.m. - MASS

* 6:30 p.m. - Bilingual Rosary and Novena to
Our Lady of Guadalupe

¢ 7:00 p.m. - Misa de Vigilia en espafiol — In-
maculada Concepcion*

¢ 7:00 p.m. - Divine Mercy Prayer Group #2
meets in the Day Chapel

¢ 8:00 p.m. - Movimiento Familiar Cristiano
en los salones 105, 109-110

TUESDAY, DEC 8

FEAST OF THE IMMACULATE CON-
CEPTION

¢ 7:00 a.m. - MASS*

¢ 7:00 p.m. - MASS*

¢ 7:00 p.m. - RICA in the PAC

¢ 7:15 p.m. - Divine Mercy Prayer Group #3
meets in the PAC Conference Room

¢ 7:30 p.m. - Baptismal Prep Class

¢ 8:00 p.m. - RCIA in the Day Chapel

WEDNESDAY, DEC 9

¢ 8:30 a.m. - MASS

* 9-10am. - ADORATION

¢ 6:00 p.m. - Adult Bible Study (English) in
the Day Chapel

¢ 6:00 p.m. - Rosary for the Church and
World Peace at Our Lady, Queen of all
Hearts shrine

* 7:15 — 8:45 pm - Choir practice (10:15 am
Mass) in Special Events Room

¢ 7:30 p.m. - Grupo de oracién carismdtico en
el PAC

THURSDAY, DEC 10

* 9:30 a.m. - CSS Adult Formation in the
Special Events Room

* 5:00 pm - Reconciliation

* 6:30 p.m. - MASS

e 7:15 p.m. - CRHP (English) Spirituality
Men’s Team meets in RE Rm 105/107

* 7:30 p.m. - Spanish Choir practice in RE
Rm 108

¢ 8:00 p.m. - ESL Classes in RE Rm 104, 106
& 110

¢ 8:00 p.m. - Profetas de Cristo meet in RE
Rm 109

FRIDAY, DEC 11

* 5:00 p.m. - Bilingual Rosary and Procession
starts at the amphitheater

* 6:30 p.m. - Bilingual Rosary and Novena to
Our Lady of Guadalupe

¢ 7:00 p.m. - Bilingual Vigil Mass in honor of
Our Lady of Guadalupe

SATURDAY, DEC 12

FEAST OF OUR LADY OF GUADALUPE

* 5:30 a.m. - Bilingual Rosary and Mafianitas

* 6:00 a.m. - Reception in the PAC

* 7:00 a.m. - Men’s Prayer Group meets in
the Eucharistic Chapel

¢ 8:00-11am - Rosary in the church Narthex

* 12:00 p.m. - Procession from Giddens
Elementary to church grounds

* 12:00 p.m. - Schoenstatt Advent Retreat in
RE Rms 105-108

* 3:30-4:30 pm - Reconciliation

* 5:00 p.m. - MASS

* 6:00 p.m. - Kids’ Night Out in RE Bldg.

Please note that the asterisk (*) means that
incense will be used during the Mass.

Note por favor que el asterisco (*) quiere decir
que se utilizard el incienso durante la Misa.

THANK YOU! We had over 20 parishioners who responded to our most recent plea for
help. We really appreciate your help to replace missals and songbooks last week. This was
a huge project that was made easier because you were there to help. God bless you for shar-

ing your valuable time!

iGRACIAS! Mis de 20 parroquianos respondieron a nuestro pedido de ayuda la semana
pasada. Estamos muy agradecidos por ayudarnos a reemplazar los misales y libros de cantos.
Esta inmensa tarea se hizo mas fécil con la ayuda de varias familias que vinieron a ayudar.
iQue el Sefior los bendiga por compartir su valioso tiempo!



ADVENT PENANCE SERVICES / CONFESIONES

Other parishes in the area are offering varied Advent programs and extended
reconciliation times, please check individual parish websites or call the
respective church office for more information.

Otras parroquias en el drea circundante estan ofreciendo programas durante
el Adviento variados y tiempos prolongados para la reconciliacion, por favor
vea los sitios web de estas parroquias o llame la oficina de las parroquias
para mas informacion.

Dec. 7............. Mon............ 7:30pm............. St. Theresa

Dec. 14 .......... Mon............ 7:00 pm ............ St. John Vianney

Dec. 15........... Tue ............. 11:00 am........... Sacred Heart

Dec. 15........... Tue ............. 7:30pm............. St. Theresa

Dec. 16 Wed 7:00pm............. St. Margaret Mary

Dec. 17 .......... Thurs........... 7:00pm............. St. Thomas More

Dec. 17........... Thurs........... 7:30pm............. St. Albert the Great

Dec. 17........... Thurs .......... 7:00pm ............. St. William

Dec. 18 .......... Fri...ooe...... 7:00pm............. St. William P

Dec. 21 ........... Mon............ 7:00pm ............. St. Vincent de Paul/ )

Dec. 21 .......... Mon............ 1:00pm.............. St. William
IMMACULATE CONCEPTION

OF THE BLESSED VIRGIN MARY
On Monday, Dec. 7 a Spanish Vigil Mass will be celebrated at 7:00pm. On Tuesday, Dec. 8
Mass will be celebrated at 7am and again at 7pm. This is a holy day of obligation. The Rosary
and Novena in honor of Our Lady of Guadalupe will be prayed before the Monday evening
Mass so come early to pray this beautiful devotion.

LA INMACULADA CONCEPCION
DE LA VIRGEN MARIA
El lunes 7 de diciembre la Misa de Vigilia se celebrard a las 7 de la noche en espafiol. El Martes
es dia santo de guardar y debe ser observado. Se celebran las Misas en ingles el Martes a las
7amy 7pm. La Novenay el Rosario a Nuestra Sefiora de Guadalupe se rezardn antes de la Misa
por la tarde el Lunes. Venga temprano y Unase en estas hermosas oraciones.

STEWARDSHIP OF TREASURE

Nov. 29, 2009......cccocvvvveennns Weekly .............. YTD
Regular Collection .............. $17,488.61 ........ $843,131.55
Debt Collection.................... $888.00............. $41,311.06
Total Cash Received............ $18,376.61 ........ $884,442.61
Operating Expenses ............ $11,757.81 ........ $564,374.88
Mortgage Payment.............. $8,020.15 .......... $384,967.20
Total Cash Required............ $19,777.96 ........ $949.342.08
Over(+)/Under(-) Budget....-$1,401.35 ......... -$64,899.47

415 envelopes returned out of 2502 registered families
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MOBILE FOOD PANTRY: The mobile food
pantry will be at our parish earlier than normal
this month. On Monday, Dec. 21 from 9:30
— 10:30 am the mobile food pantry will be sta-
tioned in the North parking lot at St. Margaret
Mary to distribute food and to provide assistance
with the food benefits application. If you would
like to help with this monthly food distribution
program, please call Esther Kirk at 450-4328.

DESPENSA MOVIL DE ALIMENTOS:
La despensa moévil estard en nuestra parroquia
antes de lo normal el mes de Diciembre. El
lunes 21 de Diciembre de 9:30 — 10:30 estara
la despensa de alimentos en el estacionamiento
de St. Margaret Mary para distribuir alimentos
y para proporcionar ayuda con la aplicacion de
beneficios de alimentos. Si usted desea ayudar
con la distribuciéon mensual de alimento, por
favor llame a Esther Kirk en 450-4328.
CHRISTIAN SYMBOLS ORNAMENTS:
Christmas is just around the corner and we’ll
soon need to decorate the Christian Symbols
Tree. If you have made ornaments for the tree,
please deliver to the church office by Friday,
Dec. 11. We look forward to displaying all the
wonderful works of art created by our parishio-
ners! For more information call Connie Harris
at 906-9098.

ORNAMENTOS CON SIMBOLOS CRIS-
TIANOS: La Navidad pronto se aproxima y
serd necesario decorar el drbol con simbolos
cristianos. Los adornos navidefios se pueden
entregar en la oficina parroquial hasta el viernes
11 de diciembre. Nos complace poder exponer
todas las maravillosas obras de arte creadas por
nuestros feligreses! Para mds informacién llamar
a Connie Harris al 906-9098.

Society of St. Vincent de Paul is looking for
a twin size bed set. If anyone has one available
for donation, please call Barbara Murphy at
468-4520.

La Sociedad de San Vicente de Patil est4 bus-
cando una cama tamaio doble. Si alguien tiene
un juego disponible para donar, por favor llame
a la oficina al 259-3126.

CHRISTMAS SHOPPING - The parish gift
store will be open Dec. 6 and 13. Come see the
beautiful new inventory and finish your Christ-
mas shopping. Thank you for your patronage!

i{COMPRAS PARA LA NAVIDAD! Latienda
de regalos estard abierta el 6 y 13 de diciembre
para que usted pueda terminar sus compras de
Navidad. jGracias por su patrocinio!



St. Margaret Mary, Cedar Park, Texas

ALTAR SERVERS

5:00 p.m CJ and Will Bennett

DEC. 13

8:30 a.m Sarah and Hannah
Mathys and Ian and
Evan Nordin

10:30 a.m. William and Victoria
Abruzzese, Catherine
Smith, and Gabby Walton

12:30 p.m. Jesus Cruz,

Emilio Gonzalez,
and Karla and
Stephanie Portillo

Please contact Colleen Bennett at 335-
5330 or candcb@yahoo.com if you have
any questions about the Altar Servers
Ministry.

Si usted tiene cualquier pregunta referente
el ministerio de los monaguillos favor de

hablar con Mariana Vega.

SCHOENSTATT ADVENT RETREAT:
You are invited to join us for an Advent Retreat
on Saturday, Dec. 12 from 12 noon until 4.30
pm in RE Rooms 105-108. Lunch and snacks
will be provided and childcare will also be
available. All are invited to attend 5 pm mass
following the retreat. Talks will be presented
by Fr. Christian Christianson of the Schoen-
statt Fathers community and there will be
group discussion and personal time to reflect
on the meaning of Advent. For more informa-
tion call Christel Montez at 219-6445 or send
email to purzel1214@sbcglobal.net

UN RETIRO DE ADVIENTO: El grupo de
oracién Schoenstatt les invita para un retiro
de Adviento el Sdbado 12 de diciembre ini-
ciando al mediodia hasta las 4:30pm en las
aulas 105-108 del edificio para la catequesis.
Compartiremos el almuerzo, refrigerios y
la guarderia estard disponible. Después del
retiro puede asistir la Misa de las 5:00pm. El
orador serd el padre Christian Christianson
de la comunidad cristiana de los sacerdotes
de Schoenstatt. También habrd tiempo para
compartir en grupos y para la reflexién per-
sonal acerca del sentido del Adviento. Para
mds informacién llame a Christel Montez en
219-6445 o envie un email a purzell214@
sbcglobal.net

2nd Sunday in Advent

OUR LADY OF GUADALUPE’S
FEAST DAY
Everyone is cordially invited to attend the events planned
for Our Lady of Guadalupe on Friday, Dec. 11 and Saturday, |
Dec. 12. All the events will be bilingual.

CELEBRACION DE LA
VIRGEN DE GUADALUPE
Nos alegra invitarlos a la Celebracion de la Virgen de Gua-
dalupe el viernes y sdbado, 11 y 12 de Diciembre. Todas las
actividades serdn bilingiie.

DECEMBER 11
5:00pm Rosario y Procesion de Luces / Rosary and Procession of Lights
- Amphitheater
Danzas / Dancers - Church
7:00pm Misa / Mass - Church
8:00pm Serenata / Serenade Our Lady of Guadalupe
8:30pm Venta de comida / Food will be sold - PAC
DECEMBER 12
5:30am Maianitas y Rosario / Serenade and Rosary — Church
6:00am Recepcion y danzantes / Refreshments and dancers - PAC
8-11am Rosarios cada hora / Rosaries will be prayed every hour
— Church Narthex.
12:00pm Procesion por la vecindad inicia en la escuela elemental Giddens

/ Procession through Carriage Hills starts at Giddens Elementary
School and will travel to the church

MARRIAGE RECOGNITION CERTIFICATES will be awarded on Dec. 26 & 27, the
feast of the Holy Family of Jesus, Mary and Joseph. The certificates are presented to couples
from our parish that live out their married life vocation and have been married for 10, 15, 20,
25 etc. years. Please fill out a “Marriage Recognition Certificate” form that can be found in the
Narthex or obtain a copy from the parish office. Please return the form in the collection basket
or to the church office no later than, Friday, Dec. 18.

ENTREGAREMOS UN CERTIFICADO DE RECONOCIMIENTO PARA LOS MA-
TRIMONIOS los dias 26 y 27 de diciembre, dia solemne de la Sagrada Familia de Jesus,
Maria y José. Los certificados se entregaran a las parejas de nuestra parroquia que viven su
vocacioén de matrimonio y celebran 10, 15, 20, 25 etc. afios de casados. Llene por favor la forma
“Certificado para Reconocer el Matrimonio” que se puede encontrar en
el Narthex u obtener una copia en la oficina de la parroquia. Entregue

por favor la forma en la cesta de ofrendas o a la oficina de la parroquia §fr~

antes del viernes 18 de diciembre. 7?h' ﬁ%



Congratulations to the newest members of our faith community who recently received
the sacrament of baptism:

Felicitaciones a los nuevos miembros de nuestra comunidad de fe que recientemente
recibieron el sacramento del bautismo:

¢ Drake, Ethan and Mackenzie Krause
¢ Alicia Almazan

¢ Sofia E. Barrera

¢ Alejandro R. Aleman

* Andrei D. Esquivel

¢ Ava C. Jardinado

¢ Jaxon J. Mendez-Romo

¢ Kaya E. Nelsen

¢ Ella and Yaneli Alvarez

* Geraldyne Figueroa-Vasquez
¢ Isabella M. Hernandez

¢ Isaac G. Jaimes-Garcia

¢ Daniel and Melany Melchor
¢ Giselle Mireles-Lopez

NOVENA IN HONOR OF
OUR LADY OF GUADALUPE
Everyone is invited to pray the Novena that started on Dec. 3. The bilingual
Rosary is prayed for nine consecutive evenings at 7:00 pm at private homes.
There are, however, three exceptions to the schedule when the Rosary will
be prayed at the church: Dec. 5, Dec. 7 and Dec. 11. For more information
and a listing of the parishioners who are hosting the Rosary, please contact
Nancy Solano at 528-9977 or the church office.

NOVENA EN HONOR A
LA VIRGEN DE GUADALUPE

Todos estan invitados a rezar la Novena que inicio el 3 de diciembre. El Rosario bilingiie se
rezara por nueve noches consecutivas a las 7:00 pm en domicilios particulares y habr4 tres ex-
cepciones al horario del programa: el 5, 7y 11 de diciembre el Rosario se reza en la parroquia.
Para mds informacidn y lista de direcciones contacte por favor a Nancy Solano al 528-9977 o
la oficina de la parroquia.

THANK YOU! Our appreciation goes out to all our bulletin sponsors. These sponsors help pay
for our weekly bulletin through their advertising. Please support them whenever possible.

iGRACIAS! Agradecemos a todos nuestros patrocinadores del boletin. Estos patrocinadores
ayudan a pagar por nuestro boletin semanal por medio de su publicidad. Por favor patrocinelos
siempre que sea posible.

GOOD STEWARDS OF THE MONTH: Congratulations to Mr. & Mrs. Daniel Otero, winners
of a $25 gift card in our November envelope drawing. Please continue to use your contribution
envelopes to be eligible for the monthly drawing.

EL BUEN ADMINISTRADOR DEL MES: Felicidades a la familia Otero, ganadores del
sorteo de sobres para Noviembre, ellos se ganaron una tarjeta de regalo de $25. Por favor utilice
los sobres de ofrendas para ser elegible para el sorteo mensual.
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THIS WEEK IN RCIA:
Everyone is welcome to
join our RCIA formation to
learn and to meet your future
fellow parishioners, even if
it is for only one evening.
This week we will attend Mass at 7:00pm and
then we’ll meet in the Day Chapel to talk about
the Solemnity of the Immaculate Conception.
For more information, click the RCIA link on
the Parish Website or contact Gina Simmons at
gina@stmagaretmary.com or 260-2309.

RICA EN ESPANOL: Todos son bienvenidos
para compartir con nosotros la formacién de
RICA. Esta semana estaremos hablando acerca
de La Eucaristia. Nuestras reuniones tienen lugar
los martes a las 7:00 pm en el PAC. Prestaremos
el servicio de cuidado de nifios y compartiremos
una pequefia comida. Para mds informacion,
haga click en la seccién de RCIA de la pagina de
Internet de nuestra parroquia www.stmargaret-
mary.com o contacte a Lucy Cruz en 259-4924
0 jerz0074@yahoo.com.
HELP WANTED:

The annual Senior A
Citizens Christmas

< ‘# X ‘L
Luncheon will be S/ A \
=, \(\L\(

held on Wednesday,
Dec. 16. This lun-
cheon, which has grown in popularity over
the years, is open to all senior citizens in our
community. Last year we were blessed to
serve over 175 seniors. In order to make this
year’s event just as successful, we are asking
for your help. Donations are needed of the
following items:

* cans of cranberry sauce (jellied)

* cans of sweet potatoes/yams

* cans of chicken broth

* packages of Stuffing Mix

* desserts (cakes, cookies and pies)

In addition, we can always use volunteers for
the following tasks:

* Set-up 9:00am

e Servers 11:00am-1:00pm

* Clean-up 1:00 pm

To help us coordinate this event and to keep
track of donated food items and to schedule
volunteers, please contact Leigh Heihn at
515-0719 and let us know how you are able to
help. Items for the Sr. Christmas Luncheon can
be dropped off in the special collection boxes
located in the church and PAC Narthex until
Dec. 9. Thank you so much for your support!
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HIGH SCHOOL YOUTH GROUP
* Dec. 6: Jesus is the Reason for the Season
* Dec. 13: Driving to Main Street Bethlehem in Burnet. Leaving SMM at 6pm.

All High School Teens are welcome to join us for food, fun and faith!! Come see what all
the hype is about. We’ll meet in the PAC at 6:30 pm unless otherwise noted. For more detailed
information about these events, please call Scott Hoey at 350-9368 or send email to: scot-
tahoey @ gmail.com

RETIREMENT FUND FOR RELIGIOUS: Religious face rising costs. Data submitted to the
National Religious Retirement Office reveals that the average annual cost of care for women
and men religious age 70 and over has more than doubled since 1989. Current statistics put
this figure at $35,077 per person annually, with skilled care reaching nearly $55,000. Your
donation to the Retirement Fund for Religious provides critical support to religious institutes
in meeting the escalating costs of elder care. Please pray for all religious and give generously
to today’s second collection.

EL FONDO PARA LA JUBILACION DE RELIGIOSOS: Los religiosos se enfrentan con
costos que van en aumento. Los datos presentados a la Oficina para la Jubilacién de Religiosos
revelan que el costo anual promedio para el cuidado de religiosos mayores de 70 afios de edad
es mds del doble que en 1989. Las estadisticas actuales indican que cuesta anualmente $35,077
por persona y con cuidados especializados casi $55,000. Sus donativos al Fondo para la Jubi-
lacién de Religiosos proporcionan un apoyo esencial a los institutos religiosos para cubrir los
crecientes costos del cuidado de los ancianos. Le pedimos que rece por todos los religiosos, y
sea generosos en la segunda colecta de hoy.

REQUEST TO PARENTS: Please do not allow your children to write or destroy the offering
envelopes located in the pews. These envelopes are purchased by the parish and it’s an impractical
use of funds if the envelopes have to be thrown away because they are unusable. The missals
have also been replaced for the Advent-Lenten season. Please monitor your children and teach
them to respect our house of worship and all the tangible objects (pews, kneelers, missals etc.)
that are used to enhance our ceremonies. Your cooperation is appreciated.

SUPLICA A LOS PADRES: Por favor no permita que sus nifios escriban ni destruyan los
sobres para las ofrendas localizados en las bancas. Estos sobres son comprados por la parroquia
y el gasto de fondos es bastante alto, y la pérdida serd muy grande si estos sobres se tienen que
tirar porque ya no se pueden usar. Los misales también han sido reemplazados para la tempo-
rada de Adviento a Cuaresma. Vigile por favor a sus nifios y enséfieles a respetar nuestro lugar
de oracidn y todos los objetos palpables (las bancas, reclinatorios, los misales, etc.) que son
necesarios para realzar nuestras ceremonias. Agradecemos su cooperacion.

SAVE THE DATE FOR
UPCOMING EVENTS!

Feast of the Immaculate Conception..................... Dec. 8
Our Lady of Guadalupe Events...........cccocveenneennne Dec. 11 & 12
Senior’s Christmas Luncheon in the PAC............. Dec. 16

Advent Penance SErvice ........vveveeeviveeevevneeeeennn. Dec. 16
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THE KNIGHTS OF COLUMBUS have setup
the “Giving Tree” in the Narthex of the church.
The items being collected are for the children at
the Bagdad Head Start Program in Leander. If
you would like to help make a child’s Christmas
brighter, please take an envelope off the tree
and donate the item being requested. Return the
unwrapped item to the tree by Sunday, Dec. 20.
Thank you for your generosity!

LOS CABALLEROS DE COLON han insta-
lado el “arbol de regalos” en el narthex del templo.
Los articulos que serdn colectados son para los
nifios del programa de Bagdad Head Start en
Leander. Si usted desea ayudar para que los nifios
disfruten la Navidad, por favor tome un sobre del
arbol que indica el articulo que es solicitado. Se
pide que los articulos se regresen desenvueltos al
arbol para el domingo 20 de Diciembre. {Gracias
por su generosidad!

KID’S NIGHT OUT: A special evening is
planned for children, ages 3-11 at Kid’s Night
Out on Saturday, Dec. 12 from 6:00-9:30 pm!
We’ll have crafts, games, movies, and popcorn.
Please bring a snack to share. Reserve a spot for
your child(ren) by calling Kathleen Yucikas at
947-1404 no later than 5:00 pm on Thursday, Dec.
10. Space is limited to 25 kids and parents must
be registered members of the parish.

NOCHE DE NINOS - Se planea una noche
especial para los nifios con edades entre los 3 y
11 afios en la préxima Noche de Nifios el sdbado
12 de Diciembre de 6:00-9:00 p.m. Tendremos
artesanias, juegos, peliculas y palomitas de
maiz. Traiga por favor un platillo para compar-
tir. Reserve un lugar para sus nifios llamando a
Kathleen Yucikas at 947-1404 antes de las 5:00
de 1a tarde el jueves 10 de diciembre. El cupo
es limitado a 25 nifios y los padres deben ser
miembros registrados de la parroquia.
Worldwide Candle Lighting - St. Thomas More
Parish in Austin will host an Ecumenical Prayer
Service for deceased children, in conjunction
with Compassionate Friends Worldwide Candle
Lighting, on Dec. 13 at 7 p.m. This evening will
be filled with prayer, compassion, music, the
reading of each child’s name, and the lighting of
each child’s candle. Please bring a picture with a
free standing back or a memento which will be
displayed to help honor and remember your child.
Candles will be provided to all. For more infor-
mation, contact Dottie Bonds at dottiebonds7@
gmail.com or 250-1718.



“Every child asks for our love. This night, then, let us think especially of those children who
are denied the love of their parents. Let us think of those street children who do not have the
blessing of a family home, of those children who are brutally exploited as soldiers and made
instruments of violence, instead of messengers of reconciliation and peace. Let us think of
those children who are victims of the industry of pornography and every other appalling
form of abuse, and thus are traumatized in the depths of their soul. The Child of Bethlehem
summons us once again to do everything in our power to put an end to the suffering of these
children; to do everything possible to make the light of Bethlehem touch the heart of every
man and woman.”

~ Pope Benedict XVI, Homily at Midnight Mass, Dec. 25, 2008

“Cada nifio reclama nuestro amor. Pensemos por tanto en esta noche de modo particular
también en aquellos nifios a los que se les niega el amor de los padres. A los nifios de la
calle que no tienen el don de un hogar doméstico. A los nifios que son utilizados brutalmente
como soldados y convertidos en instrumentos de violencia, en lugar de poder ser portadores
de reconciliacién y de paz. A los nifios heridos en lo mas profundo del alma por medio de la
industria de la pornografia y todas las otras formas abominables de abuso. El Nifio de Belén
es un nuevo llamamiento que se nos dirige a hacer todo lo posible con el fin de que termine la
tribulacién de estos nifios; a hacer todo lo posible para que la luz de Belén toque el corazén
de los hombres”.

~ Papa Benedicto XVI, Homilia en la Misa de Nochebuena, 25 de diciembre de 2008
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